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F ő té r. S s t .-F e r e n r z ie k  h á z a , eme 
le t, b a lra .  —  S z e rk e s z tő v e l é r te 
k e z n i leh e t mindennap  11 és 12 
ó ra  k ö z ö tt .  —  A  la p  sze llem i 
részére  v o n a tk o z ó  m inden  k ö z i* -  
m é n j  M a r g i t é i  József szar- 

k a aztő  n evére  kü ldendő.

K iadóhivatal:
F is c h e l F ü lö p  kön yvkeresked ése . 
Id e  k ü ld e n d ő k  a z  e lő fizetés i d i ja k  

n y i lt te r e k  é* h ird e té s e k .  

Hirdetésele jutányosán szám ítta tnak

•AGYAR ti BORYÍT NYELTEN' MEGJELENŐ TjRSADALMI. ISMERETTERJESZTŐ is SZÉPIRODALMI BETILAP.
Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

J~ „ H uralctzi tiszti Önsegély z8 szövetkezet*, a „Csáktornyát takarék;>é»7zt,Ír*, a „Muraközt takarékpénztár* az 
„Alsó-M urákon-Takarékpénztár* és , O nsegélyzd-ezövetkw t“ .« a Muraköz-hegyvidéki közművelődéin „Önképző-

'cör’t hivatalos közlönye.

Előfizetési árak:

Égést évre . . . .  4 frt
Fél évre . 2 frt
Fegyed évre . . . 1 frt

Egyes szám tO Jer.

Hirdetések még elfog \dtatnaK : 
B n d ap esten : O o ld b  re « r  A . V . és 
F .ckste in  B. h ird . i i  d Becsben: 
S ch a lek  H  , D nkes M ., O jjp e lik  A .,  
D aube 0 .  L . és tá rs é n á l és H e rn d l  

B rü n b e u : S te rn  M .

Hyilttér petitsora 10 Jer.

A  l u t r i z á s .
A Farkas-féle félmilliós lulri nyeremény 

nagy pori vert fel a hazai sajtóban. A fő
városi lapok úgy, mini a vidékiek valóságos 
háborúba bocsátkozlak a lutri ellen. $ nem 
ok nélkül!

Milliókra rúg a nyereség, mely a sze
gény emberek garasaiból halmozódik össze. 
Népünk minden rétegében terjed a játék, 
a lulrizás szenvedélye, versenyezve az iszá- 
kosság bűnével.

Kivonja a szegény ember szájától a 
falatot, a nő éhezteti gyermekeit és a ternó 
reményében a gyűjtőbe viszi filléreit. Akad 
szédelgő, aki nyereményszámokat igér. A 
rendőrség hasztalan üldözi őket, titokban 
tovább folytatják gálád, népbolonditó m ű
ködésüket és ezer meg ezer hívőre akad 
nak, ezer meg ezer ember fizeti meg a 
számokat, melyeket biztosan ki fognak 
bűzni. -  Beszéllek, Írlak már sokat a kis 
lutri ellen de hiába való volt az erőlködés.

Csáktornyán nincs nap. hogy a nagy
trafik előtt ne látnánk a nép legsz-gényebb 
osztályából ácsorgókat, még pedig tömeg
ben, akik a kihúzott számokat guszfálják, 
s bizonyára nem másért, mint érdekelt
ségből, meri az ő garasuk is fel van léve 
Hogy még élénkebben is illusztráljuk a vi 
dékünkön dívó játékszenvedélyt, felemlítjük, 
Miszerint vidékbeli előfizetőink nem egy, 
Ízben fordultak leveleikkel hozzánk, hogy 
lapunkban közöljük a kihúzott lutri-számo
kat, mert különben kénytelenek lesznek a 
varazsdi vagy egy zágrábi lapra elf,fi
zetni, amelyek rendesen közük a lutri- 
számokat. így kerültek a lutri számok lapunk 
horvát részébe.

Nálunk nem vész el a lutri a mi né
pünkéi nem szoktatják le a játékról, az 
info beszéd nem fog rajta ; irányítsuk tehát 
figyelmét oly sorsjátékokra, melyek jóié 
kony, üdvös hasznos czélra törekszenek, 
melyek a befolyt pénzt megint csak a nép 
javára íorditják és melyek nem oly erkölcs- 
nyomoritók, mint amilyen a kis lutri.

A basilika-sorsjegyek elég kedvező terv 
szerint nyújtják a nyeremény reményét,; 
úgyszintén a vörös kereszt sorsjátéka is ,1 
de népünknek az öt-tiz frtnyi költség sok 
és az aránylag drága sorsjegyeket még a 1 
középosztály nagy része sem vásárolja. így 
Van a lótenyésztés emelésére alakult társa
ság >Kincsem* sorsjegyeivel, valamint a 2. 
frtos államsorsjegyekkel sat.

Még ezeknél is sokkal olcsóbb sorsjegy 
kellene a népnek, ha már nem akarjuk őt 
megfosztani a könnyen meggazdagodás re
ményétől.

A sorsolás által befolyt pénz megint 
csak jótékony, közgazdasági vagy közmű
velődési czélokra fordittatnék s ez utón 
jutna a pénz vissza a nép kezébe.

Népünk a legnagyobb örömmel tekint 
betné ezt a körülményt és bizonyára a tö 
rekvés pártolást és támogatást érdemelne,

kivált ha szem előtt tartjuk, hogy az olc ó 
sorsjegyeknek nagy sanccokat kellene nyuj- 
taniok

Fordítsuk azért népünk, gazdáink figyel
mét első sorban a hazai sorsjegyekre, 
illetőleg a hazai sorsjegyek vásárlására.

Kívánjuk, hogy olcsó hazafias czélu 
sorsjátékok keletkezzenek mert az ilyen 
sorsjátékok volnának hivatva arra, hogy 
népünk figyelmét a káros kis lutritól el
vonják, hazafiasabb gondolkozásra és mű
ködésre tereljék.

A l i i i /  i i  k isdedek élete.
Az országos kisdednevelési kiállítás bi- 

izottsága felkérte Xántus János ural, a m. 
nemzeti muzeum etlmographiai osztályának 
őrét, szíveskednék a kiállítás számára szász 

lés sváb gyermek gondozási tárgyakat és 
gyermek-ö!t«zeteket beszerezni

Xántus ur megfelelt a bizottság óba 
jának s nemcsak szász és sváb tárgyakat, 
de azon kívül román, sokácz, bolgár és 

| rábaközi magyar-tárgyakat is gyűjtött, a 
vallás és közoktatási miniszter ur ő 
exczellennziája megengedte, hogy ezen gyiij 
leménv egészen felállíttassék a küszöbön 
álló kisdednevelési kiállításon.

A gyűjtemény a feni említett 6 nem
zetségből, magában foglalja a bölcsőket 
teljes ágynemű-felszereléssel, pólyababákat, 
T> éves leánykák és link teljes öltözékét, 
azontúl készülékeket járni tanulásra s más 
egyebeket is, ami a gyermekek korai gon
dozására használtatni szokott a különféle 
nemzetiségek által.

A gyűjtemény az illető nemzetiség 
azon lakhelyeiről szereztető!t he, mely köz
pontnak tok nlhelö s hol a háziipar íödözi 
még legnagyobb részben az ethnographiai 
tárgyakat csak részben tűnt el még, s mai 
napság is használatban van.

Minthogy ily népies viseleteknek csakis 
úgy lehet gyakorlati értéke, ha azok kellő 
összeállításban szemlélhet ők, a bizottság el
határozta, hogy babákat készillet papier
maciié arczokkal és kezekkel s azokat fel-i 
öltözteti a muzeum népies öltözékeibe s 
úgy álli'ja ki.

Ezen kis gyűjtemény ekként felállítva 
igen érdekes és tanulságos lesz, mert meg 
fogja mutatni, mely nemzetiségek olvadnak 
be és minő mérvben, az úgynevezett pol
gárosodott és czivilizált öltözék viselők
tömegébe, s melyek azok, melyek még ra
gaszkodnak az ő nemzeti és festői ruháza 
taik fen tartásához.

Meg fogja e gyűjtemény azt is mutatni, 
minő ültözékdarabok állíttatnak ki még ma 
is a tarlós, szép és festői házi ipar utján
s melyek azon öltözék czikkek, melyek
már silány gyáripar segélyével pótoltatnak 
olcsóságuk miatt.

Ezelőtt egypár é\ izeddel még az egész1 
népies viselet kellékeit a házi ipar födozte, j

ma azonban igen sok czikk már kihaltnak 
és letüntnek tekinthető, amennyiben olcsó, 

i silány és részben egészen eltérő Ízlésű 
bolti czikkekkel pótoltatik s igy a nép — 
az ethnographia keretébe tartozó — ezen 
szükséglete nagy módosításon és változáson 
ment át.

Egészben és lényegében azonban az 
eredeti typus mindenütt még meg van s 
azért eleve is figyelmeztetjük a tisztelt kö
zönséget a kiállítás ezen érdekes gyermek
babák csoportjára, mely figyelmét és érdek
lődését I étségkivül nagyban lekötni fogja s 
mindenki látni fog ottan gyermekbabákat 
oly öltözetben, minőket még nem ismer, 
úgy előtte szokatlan látvány leend és meg
lepő a különféle nemzetiségek bölcsői, me
lyek csak most állíttatnak ki tömegesen és 

1 együtt.
Érdekes látvány lesz a sok pólyázolt 

bábu is, s áttekintést fognak nyújtani, 
hogyan pólyázzák be a különféle nemzeti
ségek a csecsemőket, hogyan kötözik be s 
miképen öltöztetik azokat. Ezek közül több 
igen feltűnő, gazdag és szép látványt lóg 
nyújtani.

Csak azt lehet sajnálni, hogy sem idő, 
sem kellő anyagi eszköz nem állott ren
delkezésre, hogy az égés* országból össze 
lehetett volna szerezni egy rendszeres és 
teljes kiállítást ezen keretben, de igy is, 
ahogy van — úgy hisszük — a közönség 
tetszését nagy mérvben meg fogja nyerni, 
s figyelmét lekötni.

Egyes ügybarátok különben igyekeztek 
ezt a hiányt kipó olni s a kiállításra ha
sonló táigyakat küldeni be. Bende Imre 
püspök Beszterczebányáról küldött gyer
mekbölcsőt s játékszereket, Bogdán Lajos 
Károly várról horvátországi hasonló tárgya 
kát, Barlóky Lászlóné békés csabai gyer
mekszoba összes berendezését, Gyarmathy 
Zsigáné egy kalotaszegi viseletbe öltöztetett 
babát, Odor Emília több dunántúli gyer
mekruhát s játékszert stb.

h  C L O M ' É L É

— Az országos kisdedneveléd kiállitás, 
melyet a Mária Dorothea főherczegnő véd
nöksége alatt álló tanítónők egyesülete 
rendez, augusztus hó 8-án nyílik meg B u
dapesten a volt kerepesi-úti Beleznay- 
kér;ben a nemzeti színház mellett. — A 
kiállítás a kiadedtk összes ügyeit felka
rolja « e mellett, hogy tanúságai maradan- 
dóak legfenek, kiváló orvosok, tanférfiak 
h irók előadásokat fognak e tárgyakról 
tartani, melyek külön füzetekben adatnak 
ki. A kiál itás október közepéig tart 8 be- 
lépti-dij csak 30 kr. lesz

— Perencspora. Grabrovnikból(stridói- 
fára) — Írja egy odavaló szőlősgazda, — 
h o g y  Hzőlőjét a perenospora annyira ellepte, 
hogy már is az éretlen szőlő nagy része
teljes rothadásnak indult. A betegséget ké-



sőn Vették észre s igy a gyógyítás (íecs- 
kendezés) is már későre jár. Ennélfogva 
eUzomorcdolt szívvel kénytelen szemlélni, 
miként teszi tönkre szőlőét a kegyetlen 
betegség.

__ Eljegyzés. Slrausz Sándor, lapunk
kiadóhivatalának vezetője s a Fischel féle 
C sák to rn y á i könyvkereskedés és nyomda- 
üzlet vezetője e hó 21-én jegyezte el Nagy-' 
Kanizsán Fischel Fülöp könyvkereskedő és 
n y o m d á t ula dónos kedves leányát: Emma 
kisasszonyt, t tazinte szívből gratulálunk a 
kötendő frigyhez !

— ^  szomszédságból A horvát bán 
Fodróczy Márk Aurél Va azsdmegye alis 
pánját Pozsega megye kir alispánjává ne 
vezte ki; Varazsdra pedig : Strbc Istvánt.

— <;Névváltozata-. Türk Mihály Csák
tornyán állomásozó csendőr veze!éknevének 
Török re kért átváltoztatása, belügyministeri 
rendelettel megengedtetett

— $  Csáktornyái képviselőtestület e hó 
2G-án gyűlést tartott. Megjelent 14 képvi
selő. Elnök Pruszatsz Alajos üdvözölvén a 
megjelenteket, a következő tárgysorozat tár
gyaltatott le: 1) A Csáktornya ukki vasút
vonal részére a legelőből kihasítandó terü
letre nézve elhatároztatott, miszerint az 
esetben, ha a vasúti indóház a déli vasúti 
indóháztól külön helyen épittetik, (t. i a 
közlegelőn) az esetben a város ingyen adja 
a szükséges területet, ellenkező esetben a 
szükségelt terület a vállalkozók által meg 
váltandó. 2) Hackl Károly vasúti vendéglős 
a mártánai legelőből 2 holdnyi területet 
meg akar vásárolni. Holdjáért 100 frtot 
Ígért. A képviselőtestület az eladásba bele 
egyezik, de négyszögölenként 30 krt köve
tel. 3) Mayer Salamon a Csáktornyái piaczi 
helypénz bérlője kérvényében sérelmesnek 
találja a város abbeli intézkedését, hogy a 
hetivásárokra behajtott szarvasmarháktól 
nem szabad helypénzt szednie. E végből 
kártélitést, vagy a bérlet megszüntetését 
kéri. A képviselőtestület indokolva látván a 
kérelmező beadványát, elhatározta, misze 
rint a bérlet összegből 150 frtot elenged. 
4) Knorczer Károly a »Hattyú« vendéglő 
bérlője abbeli kérvényét terjeszti elő, hogy 
a vendéglőben eszközölt építkezési kiadásai 
megtérittesenek. A képviselőtestület elhatá
rozta, miszerint azon költségeket tériti meg, 
amelyek okvetlenül szükségesek voltak s 
amelyekre a városi vendéglőnek később is 
szüksége leend. 5) A vórosbiró előterjesz
tésére elhatároztatott, miszerint a község 
küzvágóhidat építtet s e végből, hogy a 
költség fedezve legyen, 4000 frtig beáll 
mint részvényes a Csáktornyái Takarékpénz
tár Előleg üzleti ágába. 0) A város által 
be nem terjesztett régi számadások ügyében, 
a megye sürgetésére érdemleges határozat 
hozatott. 7) A városon keresztül folyó 
Trnava patak több hídja rósz állapotban 
lévén, a képviselőtestület elhatározta azok
nak házilag leendő kijavítását,

— cégiháboru. Falb által megjövendell 
napon e hó 23-án irtózatos égiháboru dü
höngött vidékünkön. Este 10 órakor nyu 
gátról erős szél kerekedett, amit ugyanazon 
irányból jövő, szűnni nem akaró folytonos 
villámlás és menydörgés követett Öreg em
berek nem emlékeznek ily nagy zivatarra. 
Kjfélután 1 órakor szűnt meg az égiháboru 
és eső, de reggel 5 órakor ismét a legna
gyobb erővel kitört. Folyton csattogott s 
ütött le a villám. 10 órakor megszűnt a 
zápor, de délután 1 órakor ismét megújult 
s csak úgy ömlött a sötét fellegekből, mi
közben rémesen villám lőtt dörgölt , 
emellett esteli sötétség uralkodott. 3 órakor 
szűnt meg a zivatar. A sok esőzés é< szél 
annyira lehütötte a levegőt, hogy a hév

mérő novemberi mulatott. Este felé a nap 
is kibújt a félénkebbek megnyugtatására 
és a gazdák örömére.

— Racz'&anKsán e határszéli kis hely
ségben e hó 21 én ritka mulatság folyt le, 
A nagy meleg eiól mindenki árnyas helyre 
menekült, csend honolt mindenütt, csak 
néhányat! kereslek a vendéglők hűvösebb 
helyiségeiben szórakozást, midőn egyszerre 
7 - 8  úri fogat robogott be Kozma M. ven
déglőjébe, elhozva Bellatincz intclligeutiá á 
nak nagyobb részét Kevés idő múlva 
megjötttek a hangászok s csakhamar min 
den előkészület nélkül ugyancsak járta a 
fiatalság a szabadban a csárdást. Ma d a kö
zeliek is összejöttek s folyt a mulatság 
reggelig, csak a hajnal szóitá  a fiatalságot 
a távozásra. Hölgyek közül ott voltak : 
Kajdosné, Kuzalik Ferenczné, Nagy Ván
dorúé, Kircbleiherné, Grasanovicsné, Dr. 
Mezemé. — Kaidos Janka, Nagy Irén 
Maday Leopoldin, Grassanovics Gizella, 
Messer Tercsi és Sári Miiller Ella (Buda- 
dest), Simon Hedvig, Dobosy Cilii, Liszt 
Henriin kisasszonyok és Csárics Sándorné. I 
V alóban ritka város közönsége dicsekedhe
tik ily szép összelát tusról, mely sokakat ejt 
bámulatra, de engedje az Ég ennek még 
lovafejődését, mert ép' itt a haláron erre 
nagy szükségünk van. X.

— yirbefult. Cselecz Imre légrádi lakos 
9 éves Jozefa nevű leánya a múlt szom
baton fürdés közben a légrádi felső mal
moknál a Dráva hullámai által elsodortat 
ván, a habok közölt lelte halálát. Holttestét 
másnap délután fogták ki egy szaka
dó bán.

— fűz volt f. hó 20 án délután 3 óra 
tájban Légiád m.-városban, Czvetnics J ó 
zsef földműves házánál, kinek istállója, paj 
tája, k marója és nagy mennyiségű takar 
mánya lett a lángok martaléka. Tekintettel 
a nagy szárazságra, a keletkezett erős 
szélre s az épületek sűrű voltára, csak ki
zárólag a légrAdi tűzoltóság erélyes és fii 
radhallan buzgalmának köszönhető, hogy 
a tűz nem öltött nagyobb arányokat s nem 
tett ha léktalanná több szegény lakost. A 
kár mintegy 4< 0 frt Biztosítva semmi 
sem volt.

A k u k o r ic a  ellensege. A cserebo 
gár pajotja úgy elszaporodott a Dráva 
irun'i Zrinyifalva határában, hogy már a 
vetésik nagy részét veszélyezteti. A bur
gonya, bükköny, kukoricza gyökereit meg 
rágja, mi által a növény hervadóénak indul. 
A fiatal gyümölcsfák sem maradnak érin
tetlenül. Krasovecz Obó zrinyifalvai föld 
birtokos ur földjeiből 12 hold kukoriczát 
már teljesen elpusztított, e mellett számos 
gazda panaszkodik a hasonló pusztításokra. 
Segítség e rovar pusztításai ellen eddig 
nem találta o tt s a szegény gazda kény te 
len a pusztulás tovaterjedését szemléin’.

— K tely. Egy szegény, végképen el- 
soványodott ember végre orvoshoz folya 
módik. Ez azonban még ujoncz volt, roppant 
nu.stártapaszt kent és a szegénynek mellére 
tette. O h ! kedves orvos, monda ez 
mosolyogva, azt hiszem, ez túlságosan sok 
mustár ily kevés húshoz.

JŰl pigyes Vilmos szerződése leánya 
val. Hogy mily egyszerű szokások voltak 
még e század elején, mutatja a következő 
történet: 1828 bán az Auspachi őrgróf 
megkérte a porosz király leányát. Némi al 
kudozás után, herczegno nyilatkozatára, hogy 
elfogadja az őrgrófot, atyja monda : »Legyen 
teh á t! Isten adja rád áldását ! Előbb azon
ban szerződést kötünk, leányom. Auspach 
bán igen szép liszt van, azonban a sonka 
és kolbász nem oly jó, mint nálunk. Mivel 
pedig nagyon szerelem a pástétomokat,

időnként szép liszlof fogsz küldeni, én pe
dig viszonzásul sódarral és füstölt kolbász- 
szál látlak el.« A szerződés meg lett kötve 
és pontosan meg is tartva.

-  MEGYE! Biróczy, keszt
helyi gazdász töltött revolverével babrált, 
mi közben az elsült s a golyó szivén alul 
testébe hatolt Felgyógyulásához remény 
van. — Alsó-Lendván a mai napra kitti 
zött vásár az ünnep miatt holnap tartatik 
meg. Zala megye területére (Zala-Egerszeg 
székhellyel) felállított pénzügy igazgatóság 
személyzetét kinevezték. Pénzügyigazgató : 
G únya László helyettese: Czibulka Gusz
táv, titkárok Kovács József és Halvax Má
tyás. Továbbá kineveztetett 5 fogalmazó 
é< 19 egyéb hivatalnok. — A balatoni új 
gőzhajó menetrendje a következő : Siófok
ról indul B.-Füredre és Almádi felé napon
kint kétszer, u. m. délelőtt 11 óra 25 
perczkor és este 8 óra 15 perczkor. Balaton 
Füredről Hőfokra indul reggel és délután 
6 óra 45 perczkor A hajó ez utat, nem 
egészen 1 óra alatt teszi meg. - -  Albanich 
József nagy kanizsai ügyvéd, az ottani 
1íépviselő választási mozgalmak egyik ve- 
zérférfia e hó 19-én meghalt.

Szerif. üzenetek.
- H o t t o r r y a .  „A koldus" (elbeszélés . 

A népiskolai olvasó-könyvekben hasonló tartalmú 
elbeszélés már fel van dolgozva. Ezen elbeszélés 
is — hangjánál és tárgyánál fogva — népiskolai 
olvasókönyvbe, a „Kis Lapba* vagy a „Lányok 
Lapjába1* vaió volna. A „Muraköz*4 felnőttek 
számára van Írva, tehát néni adhatunk helyet. 
Az igyekezet különben dicsérendő. — ZAjri-Ah. 
A Zárdái történet és Az énekesnő, megjöttek. Al- 
kalmilak'. — A .- L e n d v a ,  A vers jó. »Trink- 
niclit \\  illibáldot * várom.

C S A R N O K
R O M E O  é s  J U t I A .

Szóptani tanulmány )

-  IRTA: LENGYEL TIVADAR. —
(Vége.)

A mű alkotása is jeles ; a szerkezet teljes 
é« művészi. Azexposiiio az első felvonásban tér 
jed ki ; megismerkedünk benne a fennálló viszo 
nyokkal, a két ellenséges c saláddal s barátaikkal. 
A második felvonásban megindul a bonyodalom: 
! ómen titokban nőül veszi Júliát. Az egész da
rabban legszebb a 2-ik jelenet. Az éj sötét leple 
a,att Hotneo kilesi Júlia szerelme titkát. Hogy 
mi y négy volt e szerelem, kitetszik azon művé
szi s meglepő fordulatból, melyben nem is Romeo, 
de Júlia kéri kedvese szerelmét, félretéve illemet 
s szerénységet, egyedül a türelmetlen szív sza
vára hallgatva.

Meghatóan kedves jelenet, hogy az ilju 
hölgy búcsú ulftn is többször visszahívja Ró
meóját, mintha nem tudna (öle megválni.

» . Szerelném már ha mennél.
He nem tovább, mint lányka madara,
Melyet kezéről kissé elbocsát
S kis c/érnaszálon újra visszaránt,
Szuhadságá;a is féltékenyen."

Vagy midőn azt mondja :

„Szeretnek szüntelen jóéjszakát kivárni reggelig."

A harmadik felvonásban Romeo megöli 
Tybáltot, barátja gyilkosát, neje részéről; roko- 
i .i.f. — Ez a forduló pont, a peripetia. Innen 
kezdve rohamosan áll be a eatastropha. Rómeót 
a fejedelem száműzi; Capulat lánya kezét Páiis- 
oak Ígéri s lányát vonakodása dae/.ára kénysze- 
ri i. - A szerelmeseken Lőrincz csel által akar 
segíteni, de lélreértés illetve tévedés All elé, 
melynek elöld) Romeo, majd Júlia is áldozatává 
lesz.

A bősökön kívül a többi alak is jól van 
kidomborítva. Az öreg dajka typikus öregasszony, 

<gö, de jöszivti s nagy kedvelője a papra- 
morgónak. Nemkülönben igazi olaszok : Mercutio, 
Ty báli és Lapuiét,



Végül néhány szót n nyelvezetről is. K 
nyelvről, melyben igazi drámai erő lakik s mely 
természetes, ment minden áradozástól, höloselke- 
déalől és szónokiasságtól. Nyersnek lehetne mon
dani, ha a legmesteribb trópusokkal, figurákkal 
nem volna tele.

A szerelmet igy ábrázolja a köllö:
.......Oh gyűlölködő
Saerelem és szerelmes gyűlölet,
Te minden, semmiből teremtve, te 
Könnyelmű búkór, zord hivalkodás, 
Hájalakok formátlan zűrzavarja,
Ólom pehely te, fényes tűst, tagyos tűz, 
Beteg egészség, éber álom és 
Minden, ami nem az, ami! Ily szerelmet 
Érzek s hogy érzem, azt sem szeretem I
Míg u'án/ói néha egészen eltérnek tár

gyuktól a rok bölcselkedés mialt, melyet mono
lógjaikba szőnek: addig itt egyetlen felesleges 
szó sincs, mi nem volna szükvégképeni, lényeges.

Nincs ebben semmi felesleg.
Shakespeare e drámája a szini hatás min

den kellékét egyesíti: meséje érdekes, szerkezete 
correct, bonyodalma biztos, jellemzése mesteri, 
hangulata varázslatos és nyelvezete költői. A 
legszebb s legbájosabb szerelmi kaland ez. me
lyet valaha költő megörökített.









2297J89. tkkvi szám.

A r r e r é i t i  h i r d e t m é n y i  k i r ó n á l .

A Csáktornyái kir. járágb'rósóg mint te 
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Merkly 
Antal végrehajtónak, Simunkovits Balás 
végrehajtást szenvedő elleni 55 fit tőkekö
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
be n a nagy-kanizsai kir. törvényszék (a csák- 
tirnyai kir. járásbíróság) területén lévő, a 
VIí. liegykerületi 23. tk. 40. hisz. a. P^t 
rinovicg Mária és férje Simunkovits Balá", 
továbbá Pétrinovits Ilona félj. Vidovits Bá- 
linlné és Petrinovits Ilona fér5. Zid^avecz 
Antalnó tulajdonául felvett és 410 írtra be
csű t egész ingatlanra íz árverést e’renddte j 
ég hí gy a fennebb megjelölt ingatlan *z 
1889. ivi augusztus hó 22-én d e 10 órakor , 
a VII. hegy kei Uleti biió házánál megiar- j 
taudő nyilvános ái verésen a megá lapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartózlak az in 
gatlan becsátának 10 °„ át vagyis 41 irtot 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42 
§ ában jelzett, árfolyammal számitott és az 
1881. évi november bő 1 én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyministeri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881, LX. t. ez. 170 §a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyán, a kir. jbiróság, mint 
tikvi hatóságnál 1889. évi évi május hó 
18 án. 976

2017 |889. tkvi szám

Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y i  k ivon n i.
A Csáktornyái kir járásb róság m:nt te

lekkönyvi hatóság közhírré tesz:, hogy a kir. 
államkincstárnak Lrcsek Imre és Borbá'ya 
végrehajtást szenvedők elleni végrehajtási 
ügyében a nagykanizsai kir törvényszék s a 
Csáktornyái kir. járésbrúság teiü'etén lévő, 
a hlap’csinai 84. sz. tjkvben 267/c. hrsz. a. 
119 írtra a hlapicsii ai 83. sz. tjkvben 174/c. 
hrgz. a. 59 frt»a és 215|5. brsz. a 102 írtra 
becsült ingatlanokra az árverést clreud-lte és 
hogy a fennelb megjelelt ingatlanok az 1889. 
évi augusztus 16 ik napján délután 3 órakor a 
hlapicsinai kÖ78éghiró házánál megtartandó 
nyilvános árvetésen a megállapított k kiáltás5 
árakon alul is eladaini í >gnak.

Árverezni szándékozók taibznak az in
gatlanok beesárának 10°o-á', vagyis 11 írt 
90 kit, 5 frt 90 krt és 10 írt 20 kit kész
pénzben, vigy az 1881. LX. t ez 42 
§ ában jelzett, árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333 sz. a. 
kelt igazságügyministeri rendelet 8 $ ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiktll 
eütt kezéhez letenni, avagy sz 1881 LX. 
t. ez. 170. §*a értelmében a bánatpénzek a 
bíróságnál e!őlogcs e helyezéséről kiállított 
6zabálysznü (lismrrvényt átszolgáltatn;-

Kelt Csáktornyán, a kir. jbiió>ág mint 
tlkkvi hatóságnál 1889. május 5-én 978

AtrerOni Mnlelni
A Csáktornyái kir. jbiróság, mint telek- 

könyvi hatö-ág közhírré teszi, hogy /.Umeeje 
összesített árratár vegrehijtatónak Vurusics 
Mihály plcsiviczai lakos végrehajtást sz nve ö 
el eni 43 írt 93 kr. tőkekövetelés és járulékai 
íréi ti végrrliajtftai Ügyében a nkaniz'si kir. 
törvényszék (a Csáktornyái kir jbiró.ág) le- 
lüleléü létő VII hegy kei tt’eti 343 tk. 1051|.

hrsz. a. 347 frt/a becsült ingatlanok™ az augutitas hi 12-lk napján d e 10 a f.
uverest 34< fitbin ezennel megállapított ki- pusvtákovcczi k< *>égbiró liázábau ra< gtartaudó 
1 ál.ban f ndelte, és le gy a feunebb nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 

negjdöt ingatlan az I év nug;n*ztnA áron a1 ól is ihdatni fog.
Iió ő -ik  napján, <1 p. IO iirnkor, a
/II. liegykerületi bíró házánál megtaitandó Aiveiezni szándékozók tartoznak az in- 
lyilvános árverésen a m egállított kikiáltási Ka,lanok bectának ÍO^ át vagyis 41 frt, 
tton alól is elodatni fog. 21 fit 50 kr, 18 frt 60 kr, 7 fit 80 kr, és

14 f<t<t készpénzben vagy az 1881. LX. t. ez.
Ai venz'.i szándékozók tartoznak pz in 42. §  ában jelzett, átfulyammal számított és az 

:*t,an beesárának 10 . záza’ékál vag}is 34 frt 1881 é,i nov. hó 1 én 3333. sz a kelt igazig- 
krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ügy ni. rendelet 8 § ában kijelölt óvadékképes 

z. 4u igában jelzett a folyammal számított értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
s az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. az 1881. LX. t ez. 170. $ a értelmében a bá- 

kelt igazságügymini téri lendelet 8 §-ábm  natpén/.nek a bíróságnál előleges elbtlyezéséról 
iielölt óvadékképes értékpapii bán a kiküldött kiállított szsbályszeiü elismervényt átszolgál- 
ezébez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez., tatui.
70 § a értelmében a bánatpénznek a biró-
ígnál előle-es elhelyezéséről kiáll tott sza- Kelt Csáktornyán, 1889, ápril 30-án. 
ályszerti diáméi vényt áLzolgáltatni. A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi

Kelt Csáktornyán 1889 évi ápril hó ^la ôs^ -  ^75.
5-ik napján.

A Csáktornyái kir. jbrúság mint tlkvi 2522 tk szám 889.
'dóság. 977 j

__ 1 Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y i  k ivo n a t,

1607 tk. szám 89. A Csáktornyái kir. járásbíróság, mint
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy az 

i r v e r é s i  h it d e ím e n y i  k iv o n n i . államkincstárnak Z ifkó Ferencz végrehajtást
szenvedő elleni 19 frt 89  kr. tőke s já r.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi i iránti végiehajt&si ügyében a nkauizsai kir. 
latóság közhírré teszi, hogy Zalam rgye össze- törvényszék a Csáktornyái kir. ibirópág terű 
lite tt árvatára  v é g re h a jtó n ak , K optivács Ifién lévő a V I- 'k  liegykerületi 1293 sztjkv- 
U an végrehajtást szenvedő elleni 22 frt 25 ben 251 4 l^ g /. a. 19 í r t ra  és 392 2 brsz. 
ír. tőkekövetelés és járulékai iránti végié &• 27 fitra  becsült ingatlanokra az árverést 
isjtási ügyében a nkauizsai k r. törvény-izék elrendelte, és hogy a fennebb n eg elölt in- 
i Csáktornyái kir. jb iióság területéu lévő a g á tiu n k  az 1 8 8 0 .  évi nUffii««z<iiA h o  
/ I í .  hegykő rü lct' 203  tk. 485 brsz a. 566 2 4  nap ján , <1 e  1 0  ó m k o r  a VI. hegy- 
rtra, 494  hrsz. a 111 fitra, a V I I .  begy* k rrü 'e ti b ’ró házánál megtartandó nyilvános 
területi 780 tk . 6 4 6 /c  hisz. a. 126 ír t ra  árverésen a megállap to lt kikiáltási áron alól 
iecsü!t ingullanokra az á iverést elrendelte, »  eladatni fognak
is h gy a f.nnebb megjelölt inga,Unok a* Árverezni szándékozók tartoznak az in-
f t J S T l  . í ■“//. f, g»tl. becrá-ának 101-áfc vagyis 1 frt 90 krt,hetedik hegykerület. b ro házinál meg- 2 frt 70 krt ,,pé„«b,n. vagy óvvadékképe.

’ f  f f  L - f n a  T  6n,/  tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni 
u tó it kikiáltási áinn alól is e lad itm  lógnak. uy>az 18S1 L x  t . cz 170 § a é tte lraé-

Arve.ezm szándékozok tartoznak az in- b,n a bánatpéninek a bíróságnál elöleges
« ?”. on , f i  < . ,n  f áZ*'ékál elhelyezéséről kiállított szibilysze, U elismer-,6 f, 60 kr, 11 frt 10 k- és .2 f t 60 vé aszolgáltstni. 
rt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez
[2 §-ában j lzett árfolyammal számított és Kelt Csákt unyán, a kir. jbiróság, mint 
z 1881. évi november hó 1-én 3333 sz. tlkvi hatóságnál 1889. május 29-én. 986.
t. kelt igazságügun'iiisteri rendelet 8 §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapii bin a kiküldött
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX t. ez. 
170. £-a értelmében a bánatpénznek a biió 
ságuál előleges elhelyezéséről kiállított sza
b ász  iü elismervényt átszolgáltatci.

Kelt C. áktornyán a kir. jbiróság mint 
likvi hatóságnál 1889 július 3-án. 982.

1940 tkv. szám 89

Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y i  k ivon n i.

A Csáktornyái kir. jbiróság nínt tlkvi 
hatóság köz'úrré teszi hogy Sáro î Lá z’óné 
Csáktornyái lakos végrelnjta^ónak Sklepics 
István felsó puszfákoveczi lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 250 f't tőkekövetelés ég 
járu’ékai iránti végrehajtási ügyében a i ka 
nizsai kir. törvényszék (i Csáktornyái ki', 
)b rósig terüle’én lévő a fel-ő pusztákoveczi 
126 tk. 16/a hisz a bslsőségre a hozzá 
tartozó legelő cs erdő iHetroényoyel együtt 
410 fit lecsértékben, a 97 b brsz. a. 215 frt, 
112 i) brsz a. 185 fit, 140/b brsz. a. 78 frt, 
és 276|i|  li sz. a. 140 f t be« sérlékben el- 
icuddtetik az árverést 1028 fitban rzennd 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
li0g\ a fenuebb megj- lölt iugtlan az 1889 évi









Radosten glas.
NnS orsaéki ablcgat ötkovoCkog zbirnog 

kotara: goapod n Királyi 1'ál bűdc 24 ga 
ovoga meseca vu Ctkovec dóid, da pohodi i 
svoje zbiraée i srojega zbiruog kotora. Bog 
ga nőj zdravoga doncsc k nam.

(gatieanji vu plivanju.
Be Li pritateljui klub uiedil jc na 4-ga 

augustuéa veliko medjuuaiodno nateoanje vu 
plivanju. Pri tóm natrcauju vu va’ovili sta- 
roga Dunává budu sudelovali plivaői iz svili 
stranah Europe, viíe ujili prijavilo se je i 
iz naáe domovine, Ufamo se, d t budemo 
saznali i na glas dati mogli, koj je dobd 
prvu nagiad'i t. j. sto je pivi majstor vu 
plivanju.

Tábor.
Novine »Standart“ zva ie prijavl aju 

stras’jivi glas, da Bús na granicah ;ermenskih 
silnu vojsku sakupljiije. Po ovoj prijavi 
ve’i se da je vu Kaukazuíu vezda veö 80 
jezer ruske vojake koncentrirano, koja je 
vu svaki hip na maradi vu boj pripravna 
Ve i se: Nad kojim grmom araka jako kriői 
tam je nekaj nutri; i od te ruske vojske 
vnogo larmaju novine, anda brzcas bude 
nekaj naakoro buknulo !

Nesre a na mórja.
Vu blizini tlnmeabaveuskoga zaleva, kak 

iz Londona pi:u, pripetila se je strabovita, 
rxplozija na jcdnom brolu, koj je bil sa 
s inaim petróleumom nakiad jen. Véli ki dél 
gori nalazCh se br< darov reztrgala jc ex- 
plozijft na komádé a vnoge je smrtno izranila. 
Brod izgirel do fundamenU.

1 2 0 0  l ju d ih  z g o re lo .
Najv« k§i pozxri su navadno vu Khini. 1 

vezda dobalja glas, d i je vu Luciiiv z van óra 
variSu tak stra$en ogenj bil uezdavnja, da je 
8700 hi.ali zgorelo. Piámén tak se je ái il 
po drvendi st&njih tóga varoSa, da o g á nju 
niti m:sliti nije bilo inoöi. Oitalo je prez 
krova 170.000 ljudih a zg relo jih je m d 
ruseviuami 1.200. K tomu iiastal je med 
stanovn étvom glad i tezki betegi, koji na 
atotine ljudstvo vmarjaju. Nu ovo je prava 
kinezka nes<óa!

Nekaj za
Sudec (svedoku). Tak vi mblj te, da je 

obtuÉenik, gda je ouu faliugu ua pi a v il, bil 
jako pijin?

Svcdok : Istiua je.
Sudec : P á k  kak s 'i je o i pri tóm pona al ?

Svedok : Ab gospodin sudec, ira oni to 
najbolje znaju, kak b*  ̂wrk vu pijar.scini 
ponafii.

A : Kak su kaj japica Valiié: ?
B : Pák kaj oni mcni velejapica?
A : lm njjli vsi p^zoatol za japicu zoveju!!
B : Ah kaj to, samo jodeu ősei oie more 

za japicu zvat5.

IJd telj : Vsaki éivek mora na dobrom 
glasu biti i paziti na mega, ah hc i mora od 
vsakoga greha bábáti. No J íek na kaj t; 
moraá osobito jako paziti ?

JoÉek : Na gu ke.

Maffjfirska slovnlca.
Qd putovanja — utalásról.

— Kam oni putuju ?
Hová utazik ön?
— Vu Nemíku zemlju.
Németországba.
— Ako je njim moje pajdastvo povoljno, 

tak idein i ja 8 njim.
Ha önnek az én társaságom tetszik, úgy 

én is önnel megyek.
— Meni bude iz arca drago.
N-íkcm szivemből kedves lesz.
— Gospou csteriaSl ja bi rád jeduoga 

djbroga kunja imati.
Korcsmáros úr ! én méretnék egy jó

lovat
— Kam hofieju putivati ?
Hová akar utazni ?
— Vu Berlin.
Berlinbe.
— Kajti oni tak dalok pút napiavib 

htéeju. tak jim je potreben jcden jaki konj,
M vei ön oly missze utat akar megtenni, 

egy erői lóra lesz szükség*.
— Ja lioéu imeti jednoga s őüire 

ne pák s trerni nogimi kouja.
Nekem egy uégy lábú, uem pedig bárom 

| lábú ló kell.
— Kaj to znamuiuje ?
Mit jeleut ez?
— Znamenuje to, da ja ne új imeti 

kouja áipavoga.
Azt jelenti, hogy nekem nem kell sá >ta ló
— J i ujini dam jednoga, koj bjdepiav 

!dober
Eu adok egye*, amelyik épen jó lesz.
— Eto, konjar ga pela 

I Íme a lovász, vezeti.

— Da ga vidim, jeli prez. ftlingc; dopada 
mi se.

Hadd lássam, vájjon bibi nálküli; tetszik 
nekem,

— Sr óén pú t!
Szerencsés utat !

Ja  nrídim nika| drugo.
Ivi nem kiváuok sémin t mist.
— Puttnku drugo ne potrebuo, kak lepő 

vreme i dober pút.
Az utasnak más nem kell, mint szép 

idó és jó ut.
Dalje sledi. ____________
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